
Nagysikerű majális
Harmadik alkalommal rendezték meg a Könyvtári pikniket és 

majálist a felső városrészben a Kossuth utcán. Az egész napos prog-
ramra sokan jöttek el a kora nyári szép időben. Rekordszámú gye-
rek indult a futóversenyen, a mini gasztro udvar egész nap várta a 
vendégeket, volt zene, vers és egész nap nyitva volt a könyvtár és a 
helytörténeti gyűjtemény. Este pedig utcabál zárta a napot.

A Koronczai Pincészet
lett az év bortermelője

Nyolc arany, hat ezüst és egy bronz érem díjat nyert bo-
raival a Balatonszőlősön működő Koronczai Pincészet a 
35. Városi Borversenyen, amivel a vállalkozás elnyerte 
az év bortermelője Balatonfüred címet. Az idei borver-
senyre 39 termelő, 318 mintát nevezett, 45 kiváló borász 
minősítette az italokat. Összesen 52 arany, 207 ezüst, 
55 bronz érem és 4 oklevél került kiosztásra, ezeket a 
verseny új helyszínén, a Balatonfüred Kongresszusi 
Központban vehették át a gazdák.

Holczer András, Pálffy Károlyné Koronczai Martin és 
dr. Bóka István a díjátadón

Nyitrainé dr. Sárdy Diána, a 
MATE budai campusának fő-
igazgatója, szakmai vezető, így 
értékelte a borversenyt.

– A verseny azt mutatja, 
hogy a Balatonfüred-Csopaki 
Borvidéken igenis lehet kiváló 
minőségű borokat készíteni, az 
itt tevékenykedő gazdák pedig 
mindent megtesznek annak ér-
dekében, hogy a borvidék mar-
kánsan jelen legyen a hazai 
borrégió térképen – mondta a 
főigazgató. 

Az év balatonfüredi borter-
melője díjat Koronczai Martin 
vette át dr. Bóka István polgár-
mestertől és Pálffy Károlyné-
tól, a szakbizottság elnökétől.

A fiatal borász édesapjától Ko-
ronczai Zsolttól vette át a stafétát.

– Az érdem az egész családé 
és a kollégáimé, hiszen édes-
apám, édesanyám, az öcsém is 
részt vesz ebben a munkában. 
Büszke vagyok az olaszrizling, 
a zenit aranyainkra, illetve a 
Pompás nevű cuvée-nkre. A 
szőlőterületeink 80 százalé-
ka Balatonszőlősön található, 
mellette Balatonfüreden és 
Aszófőn is gazdálkodunk. Már 
30 hektáron dolgozik a pin-
cészet, nálunk a fehér illatos 
fajták jelentik a fő vonalat, de 
természetesen vannak nagyon 
szép vörös boraink is.

        (folytatás a 3. oldalon)

Fotó: Szente

Forsthoffer Ágnes
átvette mandátumát

Átvette megbízólevelét Forsthoffer Ágnes (Tisza Párt), aki 
a 2026-os országgyűlési képviselő-választáson a Veszprém 
vármegye 02. számú országgyűlési egyéni választókerület 
megválasztott képviselője lett.

A szavazatok 57,29 százaléká-
val nyerte meg a választást Fort-
shoffer Ágnes, így a következő 
négy évben ő képviseli a térséget 
az Országgyűlésben. A megbízó-
levelet dr. Szekrényes Tamástól, 
a helyi választási bizottság elnö-
kétől vette át Balatonfüreden.

Forsthoffer Ágnes rövid beszé-
dében úgy fogalmazott: különle-
ges és megtisztelő számára, hogy 
országgyűlési képviselő lehet, és 
ígéretet tett arra, hogy munkáját 
felelősségteljesen végzi majd.

– Igyekszem méltó lenni min-
denki bizalmára, azokéra is, akik 

nem rám szavaztak – mondta.
– Nem számítottam ilyen ará-

nyú győzelemre. Nem néztem a 
közvélemény-kutatási adatokat, 
minden napot úgy kezdtem, hogy 
mindent megteszek annak érde-
kében, hogy később ne tehessek 
magamnak szemrehányást. Örü-
lök, hogy a választók 
ilyen arányban érté-
kelték a munkámat, 
nagyon megtisztelő 
– válaszolta kérdé-
sünkre Forsthoffer 
Ágnes, akitől azt kér-
deztük hogyan készül 

a képviselői munkára illetve a leendő 
házelnöki teendőkre, miként egyez-
tethető majd össze a két feladat?

– Óriási megtiszteltetés és fele-
lősség ez számomra. Van egy kül-
detésem, amelyet házelnökként is 
szeretnék megvalósítani. Fontos-
nak tartom, hogy a Parlament ne 
a személyeskedések és acsarkodá-
sok színtere legyen, hanem tudjunk 
értelmesen beszélni egymással, 
legyünk méltók arra a bizalom-
ra, amivel a választók felruháztak 
minket. Az országgyűlési hivatallal 
már megkezdtem az egyeztetése-
ket, úgy látom, hogy támogatják a 
munkámat. A legnagyobb alázattal 
készülök erre feladatra és tanulok.

A ciklus elején biztos több felada-
tom lesz Budapesten, de azt ígérhe-
tem, hogy képviselőként elérhető 
leszek, ahogy eddig is. Szeretnék élő 
kapcsolatot tartani a választópol-
gárokkal, találkozni velük személye-
sen, hogy legyen lehetőségük kér-
dezni és ügyeket felvetni. Kevesebb 
lesz a reprezentáció, a munkámmal 
igyekszem majd bizonyítani, szeret-
ném, ha a politika nem uralná le a 
társadalmi eseményeket. A válasz-
tókerületben felállítjuk a szakmai 
prioritásokat és elkezdjük a mun-
kát – válaszolta kérdésünkre Forst-
hoffer Ágnes, akinek az eseményen 
gratulált Bóka István Balatonfüred 
polgármestere is.         Martinovics 

VÁLASZTÁSI EREDMÉNYEK

A választókerületben Köveskál, Szentantalfa, Szent-
jakabfa, Barnag, Vászoly és Örvényes települése-
ken a FIDESZ-KDNP, az összes többi településen a 
TISZA jelöltje szerezte meg a szavazatok többségét. 
Balatonfüreden a voksok 62,5%-át Forsthoffer Ágnes, 
31,7 %-át dr. Hegedűs Barbara kapta.

VESZPRÉM MEGYE 2. SZÁMÚ
EGYÉNI VÁLASZTÓKERÜLET

Három szerző is megfogal-
mazza javaslatait a balatoni 
vízpótlással kapcsolatban.

Két füredi egyetemista is a 
kínai nyelvet választotta.

A Balaton nem vár...

Kínaiul tanulnak
A TARTALOMBÓL
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óta dolgoztak a Füred TV új ar-
culatán, hiszen legutóbb 2021 
februárjában váltott képi világot a 
csatorna, amikor zöldes színvilá-
got kaptak az ajánlók, a főcímek, 
vagyis az adásfolyamot elválasz-
tó elemek. A Híradó még régeb-
ben, még a Covid-járvány idején, 
2020 márciusában újult meg, így 
mindenképpen időszerű volt a 
váltás. Az új csatornaarculat és az 
új Híradó április 15-én debütált, 
így gyakorlatilag teljes megúju-
láson esett át a Füred TV. A Hír-
adó stúdiója világosabb, tágasabb 
lett, benne a kék és a türkiz szí-
nek dominálnak, egy fontos elem 
azonban megmaradt. Ez nem 
más, mint Balatonfüred látképe 
a Tamás-hegy felől. A modern, 

letisztult megjelenés bár hasonlít 
a nagy televíziók hírműsorainak 
arculatára, ám mégis sajátosan 
helyi és egyértelműen Balaton-
füred kap benne hangsúlyt. Az új 
megjelenésben másképp látható a 
televízió logója is, ám ez jelentős 
mértékben nem változott. Nem 
változtak a műsorvezetők sem, 
továbbra is Mórocz Anikó és 
Bán László vezeti a híradót, heti 
váltásban. A Füred TV műsora, a 
One digitális tv csomagjában, az 
503-as programhelyen érhető el, 
a híradót azonban bárki, bárhol 
a nagyvilágban követheti, hiszen 
az adások megtalálhatók a youtu-
be-on és a facebook-on is. Az új 
arculatot házon belül készítették a 
csatorna munkatársai.           BFN

Megújult
a Füred TV arculata

Nem csak új helyre költözött a 
Füred TV, de a csatorna megújítot-
ta eddigi arculatát és saját hírmű-
sorát, a Híradót is. Az 1992-ben 
megalapított helyi televízió, a 
Közösségi Ház felújítása miatt 
2024 augusztusában költözött az 
ideiglenes gyártóbázisra, amely 
az egykori Piros iskola épülete 
volt. A székhely rekonstrukciója 
után, idén március végén költöz-
hetett vissza a stáb, a teljes techni-
kai infrastruktúrával együtt a Kö-
zösségi Ház második emeletére, 
ahol négy helyiségben működik 
a televízió. A régi-új helyszínen 
kialakították a stúdiókat, a vágó-
szobákat és a szerkesztőségi he-
lyiséget, valamint itt kapott helyet 
a csatorna Híradójának díszlete 
is. A stáb tagjai ugyanis hónapok 

Akié a tudomány, azé a jövő
Jókai Mór életműve a 
magyar nemzet egészé-
ről való elbeszélés. Az író 
örökségével élnünk kell és 
felhasználni az identitásunk 
formálására - fogalmazott 
dr. Kecskeméti Gábor iroda-
lomtörténész, a 35. Jókai-napok 
megnyitóján. A hagyomá-
nyos ünnepség keretében 
ezúttal Lukács Sándor költő, 
színművész olvasta fel az 
alkalomra írt versét.

– A 19. századnak nincs olyan 
korszakos fordulata, amit ne Jókai 
Mór narrációjából ismernénk. Ő 
nemcsak író volt, hanem maga a 
nemzeti emlékezet. Bár életművé-
nek jelentős része hozzáférhető, 
a 150 műből közel száz kötet, az 
a dolgunk, hogy munkásságát 
tudományos alapossággal teljes 
egészében feltárjuk és rendszerez-
zük. A nemzetnek pedig élni kell az 
örökségével felhasználni az iden-
titásunk formálására, érzelmek 
alakítására és érzelmi kötődések 
bevésésére – mondta beszédében 
dr. Kecskeméti Gábor.

A Jókai Emlékház kertjében 
rendezett ünnepségen Bóka Ist-
ván Balatonfüred polgármestere 
kiemelte: Jókai rendkívüli élet-
művet hagyott ránk, mintegy 15 
ezer különböző műfajú írással, 
az általa megteremtett világ ér-
tékei ma is érvényesek, ilyen a 
társadalmi felelősségvállalás, a 

hazaszeretet és a kritikus gon-
dolkodásra nevelés.

– Jókai kultusza örök. Szel-
leme átjárja a várost, szinte itt 
van velünk annak minden szeg-
letében. Szellemisége jelen van 
az irodalomban, a gasztronó-
miában, a természettudomány-
ban – mondta Bóka István.

Az ünnepség után bemutatták 
az Irodalomtudományi Közle-
mények folyóiratot illetve a Jókai 
Kiskönyv sorozat újabb kötetét.

Hansági Ágnes irodalomtör-
ténész Jókai Mór és a tudomány 
címmel tartott előadásában el-
hangzott: az író nagyon fontos-
nak tartotta az ismeretterjesztést, 
ami a regényeinek szövetében is 

jelen van. A cselekménybe rendre 
beillesztett egy-egy új tudomá-
nyos ismeretet, művei alakjait is 
gyakran foglalkoztatja az új tudás. 
Nem csak ismertette a különböző 
tudományágak legújabb nézeteit, 
de azokhoz morális, etikai, filo-
zófiai kérdéseket is hozzá tett.

– Akié a tudomány, azé a 
jövő – vallotta. Ennek megfe-
lelően lépést tartott az aktuá-
lis tudományokkal, a technikai 
újdonságok is lázba hozták. 
Rájött, hogy a tudományok is-
merete egy folyamatosan tágu-
ló horizont, ami viszont arra is 
rá világít, hogy mennyi mindent 
nem tudunk még – mondta előa-
dásában Hansági Ágnes.     MT

Hansági Ágnes irodalomtörténész

Ötven éve Rijekába, Erfurtba, Prágába
is indult buszjárat Balatonfüredről

Különleges, helytörténeti 
szempontból is érdekes do-
kumentumra bukkant a Fü-
red TV. Az 1978-79-es évre 
szóló, „AZ EURÓPAI SZO-
CIALISTA ORSZÁGOK 
NEMZETKÖZI AUTÓ-
BUSZ MENETRENDJE” 
tartalmazza azon buszjára-
tok menetrendjét, amelyek 
országon kívüli városokba 
indultak Balatonfüredről.

A járatok többsége a nyári sze-
zon elejétől őszig közlekedett és 
csak bizonyos napokon lehetett 
igénybe venni őket. Volt példá-
ul Prága – Balatonfüred – Rijeka 
járat, ez 16:25-kor indul Cseh-
szlovákiából, Balatonfüreden haj-
nali 3:30-kor vette fel az utasokat. 
Keszthely, Letenye és Zágráb 
érintésével érkezett meg Rijeká-
ba másnap 12:25-kor. Visszafelé 
este fél 8-kor fél órát pihent az 
autóbusz Balatonfüreden, másnap 
reggel ért fel Prágába. A Bratislava 
(Pozsony) – Balatonfüred járat 
nyáron hétfőn, szombaton és va-
sárnap közlekedett, Pozsonyból 
6:20-kor indult, Győr, Veszprém 
után ért le Balatonfüredre 10:25-
kor. Érdekesség, hogy ezzel akár 
az egynapos strandolás is belefért, 
hiszen a busz 16:00-kor indult vissza

Pozsonyba, ahová 20:05-kor ér-
kezett meg. A legérdekesebb autó-
buszvonal talán a Budapest – Ba-
latonfüred – Drezda – Erfurt volt, 
amely a budapesti Engels térről fu-
tott ki 7:15-kor, majd Balatonföld-
várig. Az utasok fel és leszállása 
után visszafordult Szántód felé, 
onnan komppal átkelt Tihanyba 
és megérkezett Balatonfüredre. 
Itt 5 perc tartózkodás után 10:30-
kor indult tovább Veszprém, Győr 
felé, majd Drezda érintésével ér-
kezett meg Erfurtba. Az út kereken 
12 órás volt, visszafelé 16:10-kor 
láthatták a járatot Balatonfüreden, 
amely igyekezett a kompra, majd 
a déli parton folytatta útját Buda-
pestig. 1978-79-ben tehát három 
nemzetközi autóbuszjárat is érin-
tette Balatonfüredet.    Bán László

ICOMOS-díj Balatonfüred 
példamutató fejlődéséért
Az ICOMOS Magyar Nemzeti Bizottsága Példaadó Műem-
lékgondozásért díjat adományozott Balatonfüred főépítészé-
nek, András Istvánnak. A szakmai elismerést Balatonfüred 
történeti városképének, egyedi értékeinek megőrzéséért, a 
város karakterének mintaszerű ápolásáért vehette át.

András István 1994 óta Bala-
tonfüred főépítésze, az egész tele-
pülés arculatáért ő a felelős. A vá-
ros hagyományainak, értékeinek 
megőrzését vállalta, úgy, hogy az 
új fejlesztéseket a megvédendő 
városképpel harmóniában kell 
alakítani. Munkásságáért 2009-
ben Hild-díjat, 2016-ban az Év 
Főépítésze díjat, 2025-ben Ma-
gyar Arany Érdemkereszt polgári 
tagozat kitüntetést kapott.

– Ez a díj a közös munka 
eredménye, mindenkit illet aki, 
az elmúlt harminc évben részt 
vett Balatonfüred fejlesztésében, 

értékeinek megőrzésében. Ezt 
csak közösen, elhivatottsággal 
lehet csinálni. Egy hosszú folya-
mat eredménye ez, amely még 
a kilencvenes években, a Bala-
ton Ékköve projekttel kezdődött, 
hiszen a reformkori városrész 
felújítása rendkívül szigorú fel-
tételek mentén zajlott, ami ma 
már mintaként szolgál. Ez a díj 
tulajdonképpen a város elisme-
rése, hogy itt egy példaértékű 
városfejlesztés zajlik, ami modell 
lehet más települések számára 
is – válaszolta lapunk kérdésére 
András István főépítész.        MT

A felújított Esterházy-kastély
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ÉPÍTÉSI
TELEK
ELADÓ!

8233 Balatonszőlős, Árok utca 1.
Érdeklődni lehet:
06 20 807 9029 telefonszámon.

RENDŐRSÉGI HÍREK
Lezárt akta - Elektromos rollerrel ittasan

A KRESZ szabályt megszegve, ittasan 
közlekedett a férfi.

Egy elektromos rollerest igazoltattak 
Balatonfüreden a járőrök április 17-én 
késő este. Az intézkedés során kiderült, 
hogy előzőleg a férfi alkoholt fogyasztott, 
amit a szonda eredménye is megerősített.

A 46 éves budapesti lakossal szemben 
– ittas vezetés miatt – folytatott büntetőeljárást a nyomozók be-
fejezték, az iratokat átadták az ügyészségnek.

A Veszprém Vármegyei Rendőr-főkapitányság felhívja min-
den közlekedő figyelmét, hogy a hazánkban érvényben levő 
zéró tolerancia az alkohol fogyasztás teljes tilalmát jelenti a 
gépi meghajtású járművek vezetőire vonatkozóan!

Nem tudjuk elégszer hangsúlyozni, aki ittasan vezet, nem-
csak maga, de a közlekedés más résztvevőivel szemben is elfo-
gadhatatlan kockázatot vállal. Közös érdekünk, hogy az utakon 
kevesebb baleset történjen, és csökkenjen a sérüléses közleke-
dési balesetek száma.                   … hogy mindenki hazaérjen!

Megyei díjat vehetett át a füredi rendőrség
„Az év rendőrkapitánysága”

A Rendőrség Napja, 
Szent György napja 
alkalmából a Veszprém 
Vármegyei Rendőr-fő-
kapitányság ünnepi ál-
lománygyűlésén „Az év 
rendőrkapitánysága” 
díjat a Balatonfüredi 
Rendőrkapitányság 
kapta.

A díjat Vancsura Miklós r. al-
ezredes, kapitányságvezető vet-
te át, ami méltó visszaigazolása 
a kapitányság hosszú évek óta 
tartó, magas színvonalú és pél-
daértékű szakmai munkájának.

Balatonfüred, a 2026. év 
„Balatonfüred Város Rendő-
re” kitüntetésben Fodor Lász-
ló r. őrnagyot, kiemelt főnyo-
mozót részesítette, aki több 
évtizede szolgálja a balatonfü-
rediek biztonságát.

Kitartó, szorgalmas, nagy 
szakmai felkészültséget igénylő 
munkájával, a bűncselekmé-
nyek felderítésében elért ered-
ményeivel, valamint a fiatal, 
pályakezdő rendőrök mento-
rálásában vállalt szerepével 
jelentősen hozzájárul Balaton-
füred közbiztonságához – ol-
vasható a laudációban.      BFN

Dr. Bóka István és Vancsura Miklós a díjátadón

Fodor László r. őrnagy kapta a "Balatonfüred Város 
Rendőre" kitüntetést

Száz éve járt Tagore 
Balatonfüreden

1926. november 1-jén Rabindranath Tagore a Nobel-díjas költő 
európai előadókörútját megszakítva érkezett Balatonfüredre az Er-
zsébet Szanatórium betegeként. A költő Bécsben lett rosszul, ahon-
nan Budapestre Korányi Sándor professzorhoz küldték. Aki javasol-
ta neki, hogy pihenésre a balatonfüredi szívkórházba menjen.

Tagore a ma róla elnevezett sétányon titkárával, Mahalanobis 
egyetemi tanárral és annak feleségével, akinek levelezéséből 
tudunk meg sokat Tagore itt-tartózkodásáról.
A felvételt az Esti Kurír fotósa készítette.

(folytatás az 1. oldalról)
Várjuk szeretettel a közönséget 

az idei borheteken, ahol ezeket 
meg is lehet kóstolni, – fogalma-
zott a díjazott. 

Baloghné Király Mónika, a 
Balatonfüred-Szőlősi Hegyköz-
ség elnöke ünnepnek nevezte a 
35. borversenyt. A gazdák is-
mét megmutathatták, hogy mire 
képesek. Az időjárás, a termé-
szet szeszélyeit ugyan nem le-
het kiküszöbölni, de ezen kívül 
mindent megtesznek a gazdák, 
hogy a Balatonfüred-Csopaki 
Borvidék sikeres legyen a fo-
gyasztók körében. 

– Nem tét nélküli a balaton-
füredi borverseny, hiszen a leg-
jobb eredményt elért borászok 
juthatnak ki az auguszti borhe-
tekre, ahol a nagyközönség előtt 
kell bizonyítani a szakmai ráter-
mettséget. Ez egy szűrő, hogy a 
három hetes rendezvényre csak 
a legjobb borok kerüljenek ki, ez 
közös érdekünk a várossal. Vár-
juk idén is a városba látogatókat 
és természetesen a helyi lakos-
ságot is, hiszen büszkén mond-
hatom, hogy évről-évre egyre 
több balatonfüredi vendéget is 
köszönthetünk a Tagore-sétá-
nyon. Igyekszünk kínálatban is 
megújulni, de a meglévő ültet-
vényeknél ez nagyon nehéz, ettől 
függetlenül próbáljuk lekövetni 
a trendeket, ám az olaszrizling 
örök. – mondta az elnök.

Dr. Bóka István polgármes-
ter köszöntőjében hangsúlyozta, 
hogy a hazai, jelenleg stagnáló 

Városi Borverseny

minőségi borfogyasztást újra 
erősíteni kell, ehhez partner a 
város is, fontos jelképe ennek a 
borhetek. Kiemelte, hogy a kör-
nyék borászainak éves bevétele 
jelentős mértékben a balaton-
füredi borheteken realizálódik, 
ezért fontos az együttműködés 
és a jó kapcsolat. A díjkiosztón 
jelent volt Fortshoffer Ágnes, 
Balatonfüred és a térség megvá-
lasztott országgyűlési képviselő-
je is, aki hangsúlyozta, hogy az 
új Tisza-kormány egy stratégiai 
témája a borászok helyzete, illet-
ve a kulturált borfogyasztás ösz-
tönzése és népszerűsítése Ma-
gyarországon. Az április 26-án 
megtartott eredményhirdetésen 
borkóstolóval várták a részvevő-
ket, az est kötetlen beszélgetés-
sel és vacsorával zárult.

                              Bán László

Fotó: Szente

Baloghné Király Mónika, a hegyközség elnöke

Dűlőoszlop avatás
Arculati megújulás

Lapzártánkkor, május 7-én 
avatták fel Balatonfüreden az 
első dűlőoszlopot a Rizling 
Generáció Egyesület szerve-
zésében a Baricskában. A Ba-
latonfüred-Csopaki Borvidék 
fiatal borászai az egységes 
időtálló és interaktív dűlőosz-
lopokkal és táblákkal nevesítik 
az egyes dűlőket, hogy tájé-
koztassák az arra túrázókat és 
kerékpározókat, hogy milyen a 
területen a mikroklíma, a talaj-
tani jellegzetesség.

A dűlőtáblák interaktivitásuk 
révén sok információt elárulnak 
a dűlő borairól is - tudtuk meg 
Barabás Barnától, az egyesület 
elnökétől.                            CSK
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Kőerdő és vörös sziklák földjén
Fülöp Réka utolsó éves az 
ELTE angol-kínai szakán, 
ikertestvére, Luca szintén 
tanulta a kínai nyelvet, de 
neki az angol-fizika a tanári 
szakpárja. Réka egy évig élt 
Kínában, a jövőjét azonban 
Balatonfüred környékén 
képzeli el.

Kínaiul tanuló füredi egyetemisták: Fülöp Réka és Tihanyi Balázs története

Réka az Eötvös iskolában 
kezdett angolul tanulni, és nem 
nagyon ment neki, a veszprémi 
Vetési gimnáziumban viszont 
megszerette. Itt vette fel a számá-
ra nem túl szimpatikus hangzású 
német nyelvet, de mivel a tanárát 
szerette, így a németet is szívesen 
tanulta. A kínai kultúrához mind-
össze a gyorséttermek jelentettek 
számára kapcsolatot, a nyelv ta-
nulásába egy hirtelen elhatáro-
zásból vágott bele, az egyetemen 
találkozott először a távol-keleti 
nyelvvel. A sokak számára nehéz-
nek tűnő kínai nyelvet gyorsan 
megkedvelte, és mivel itt is mo-
tiváló tanárokkal találkozott, így 
hamar belelendült a tanulásba. 

Angol-kínai szakon mind-
össze hárman kezdtek tanulni, 
a második félévre pedig csak 
ketten maradtak Rékáék, jó hír 
viszont sokszor együtt vannak 
a kínai alapszakos hallgatókkal. 
Évfolyamtársával megpályázták 
a kínai tankört, ami azt jelen-
ti, hogy az első éves alapszakos 
hallgatóknak segítenek felké-
szülni, ami már nyelvtanítási 
gyakorlatot is jelent Rékáéknak.

 
Ösztöndíjjal Kínában

A kínai állami ösztöndíj el-
nyerésével Réka az egyetem ötö-
dik évét, a 2024-25-ös tanévet 

egy pekingi egyetemen tölthette, 
utazhatott és barátokat szerezhe-
tett Kínában. Réka evangélikus, 
és egy budapesti gyülekezet se-
gített neki kapcsolatot teremteni 
egy kinti házi gyülekezettel, ami-
nek a tagjai az országon belüli 
utazásait is segítették: szállást és 
törődést kapott tőlük, szeretettel 
és figyelemmel fordultak felé. 

Északtól délig

Több tartományt is felfedezett 
Réka, az egyes városok közötti 
különbözőségekre is rácsodál-
kozhatott. Az északon lévő Pe-
kingből Kína legdélebbi tartomá-
nyába, a varázslatos Yunnanba is 
eljutott, ahol olyan érzése volt, 
mintha minden évszakban tavasz 
lenne, pedig februárban járt ott. 
A hatalmas tó mellett egy óriá-
si sziklákkal tűzdelt kőerdőt is 
meglátogatott Réka, a sivatag 
mellett, a Sárga folyó partján fek-
vő Gansu vörös sziklái között pe-
dig úgy érezte magát, mintha egy 
kínai Grand Canyonban járna. 

Az írásjelek szépsége

Rékának szíve csücske a kí-
nai írás: az írásjegyeket egyszer-
re látja szépnek és komplexnek. 
Rengeteg írásjegy van, és meg-
tudta, hogy az összest a kínai 
anyanyelvűek sem ismerik. Je-
lentős különbség van az aktív és 
a passzív tudás között, vagyis ha 
egy írásjegyet valaki ki tud olvas-
ni, az még nem jelenti azt, hogy le 
is tudja írni. Amikor azt mondjuk, 
hogy kínai nyelv, akkor leginkább 
a mandarin kínaira gondolunk, 
és ezt minden kínai tanulja, hogy 
egységesen megértsék egymást, 
ugyanis számtalan dialektus lé-
tezik, amiket akár külön nyel-
veknek is tekinthetnénk, annyira 
különbözőek. Akár szomszédos 
városok lakói sem feltétlenül értik 
meg egymást, ha a saját dialektu-
sukat használják. Otthon általában 
mindenki a saját dialektusát be-
széli, az iskolában azonban, mint 
egy idegen nyelvet, mindenkinek 
kötelező a mandarin kínait tanulni, 

és külföldön is ezt tanítják kínai 
nyelvként.

Kínában gyakran megkér-
dezték Rékát, hogy szeretne-e 
ott élni, de minden természeti 
szépség ellenére ő inkább haza-
vágyott. Jelenleg a tanítási gya-
korlatát végzi, a diploma meg-
szerzése után pedig Balatonfüred 
környékén szeretne elhelyezked-

ni és tanítani. Réka ugyan tisztá-
ban van azzal, hogy kínai nyelv 
tanítására a szülőföldjén kevés 
lehetősége akad, de azt reméli, 
hogy ez is változni fog, mindkét 
tanult nyelvével szívesen fog-
lalkozna. Azt is számításba ve-
szi, hogy a magyart mint idegen 
nyelvet tanítsa.              

                         Mórocz Anikó

Fülöp Réka Chengdu városban, Szecsuán tartományban

Fülöp Réka a Peking melletti Simatai kínai nagyfalnál

Pekingi jingshan park

A kínai nyelv tényleg
kihívást jelent
Tihanyi Balázs születése óta Füreden él. Még csak húsz éves, 
de már anyanyelvi szinten beszéli az angol, a német és kínai 
nyelvet, most pedig spanyolul tanul. Vele beszélgettünk arról, 
hogy a kínai nemcsak nyelv, hanem egy másfajta világlátás 
is, sokféle tónussal, és azt is megtudtuk, hogy a kínai nyelv 
szerint az ember akkor pihen, ha fának dől.

- Mikor jöttél rá, hogy 
van tehetséged a nyelvek 
tanulásához?

- A gimnáziumi éveim alatt 
tűnt fel igazán, hogy a nyelvek 
valahogy természetesen jönnek, 
gyorsan és könnyen sajátítom el 
őket. Egy idő után azonban már 
nem volt elég a jó jegy vagy az 
iskolai elvárásoknak való megfe-
lelés, hanem elkezdett motiválni 
maga a folyamat, hogy szinte 
bármilyen szöveggel meg tudok 
birkózni. Emlékszem, hogy volt 
egy konkrét pillanat, amikor egy 

idegen nyelvű szöveget már nem 
„lefordítottam fejben”, hanem 
egyszerűen megértettem - ez volt 
az a pont, amikor rájöttem, hogy 
ez több számomra, mint egy is-
kolai tantárgy.

- Milyen eredményeket 
sikerült eddig elérned, 
amikre büszke vagy?

- Angolból és németből három 
év alatt szinte nulláról elértem a 
C2-es anyanyelvi szintet, nya-
ranta spanyolul szoktam tanulni. 
Emellett kínai nyelvből nyolc 

hónap alatt szereztem meg a 
HSK4-es középfokú vizsgát, ami 
európai anyanyelvűek számára 
rendkívül rövid idő egy ennyire 
eltérő nyelvcsaládban. Nagy ta-
nulság azonban, hogy egy nyelvet 
igazából soha nem lehet teljesen 
elsajátítani, ez sokkal inkább egy 
élethosszig tartó tanulás. Mindig 
vannak új kifejezések, árnyalatok, 
kulturális utalások, amiket folya-
matosan fedezünk fel. Úgy gon-
dolok rá, mint egy fejlődési folya-
matra, nem pedig egy végcélra. 

Szerintem a legfontosabb, 
hogy az ember merjen hibázni. 
A gyerekek azért tanulnak olyan 
gyorsan, mert nem félnek tévedni, 
és pontosan ezért haladnak a fel-
nőttek sokszor lassabban. Lomb 
Kató, a legendás magyar tolmács 
és nyelvzseni – aki 16 nyelvet be-
szélt – egyszer azt mondta:

             (folytatás az 5. oldalon)
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Balatonfüreden első alkalommal 1935-ben rendezték meg a vitorlabontót, ami azóta a balatoni vitorlás- és hajózási szezon hivatalos, 
ünnepélyes megnyitójának számít. Három háborús évet leszámítva minden tavasszal megrendezték. Az évek során az ünnepség egy-
ben az idegenforgalmi szezon megnyitójának is számít, amire idén május 16-án lesz a Vitorlás téren. Feladványunkban az ünnepség 
egyik hagyományos része olvasható.
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Kishamis, 1935.   Fortepan / Turbéky Eszter

(folytatás a 4. oldalról)
„a nyelv az egyetlen, amit ros�-
szul is érdemes tudni”. Teljesen 
egyetértek vele. Emellett nagyon 
fontosnak tartom a kontextust, 
ez azt jelenti, hogy a szavakat 
nem szólisták alapján elkülönít-
ve, hanem szövegkörnyezettel 
együtt érdemes megtanulni. Így 
amikor arra kerül sor, hogy meg 
kell szólalnunk, akkor már ös�-
szefüggőbben és folyékonyab-
ban tudjuk kifejezni magunkat. 
A 2025 szeptemberében meg-
kezdett, és alig pár hónapos 
otthoni felkészülésem után egy 
anyanyelvi kínai tanárral csak 
kínaiul kommunikáltam, egy-
szerű dolgokról, de hatalmas 
élmény volt. Emellett nagyon hi-
szek a napi szintű, rövid, de kö-
vetkezetes tanulásban: akár napi 
20-30 perc is többet ér, mint heti 
egyszer több óra. A gyakorlatban 
ez nálam például podcastok hall-
gatását, sorozatok nézését, vagy 
akár gondolatban „önmagam-
mal való beszélgetést” is jelent 
az adott nyelven.

- Miért választottad a 
kínai nyelvet? 

- Egyrészt nyelvi kihívást ke-
restem, valami olyat, ami tény-
leg próbára teszi a képességei-
met. Másrészt nagyon tudatos 
döntés volt: a kínai ma az egyik 
leghasznosabb nyelv, amit egy 
európai elsajátíthat, legyen szó 
gazdaságról, diplomáciáról vagy 
kultúráról. A kompetencia széle-
sítése és a gyakorlati hasznosság 

győzött meg, ezen felül pedig 
mindig is érdekelt a teljesen el-
térő gondolkodásmód, amit egy 
ilyen nyelv képvisel. A kínai 
nemcsak nyelv, hanem egy más-
fajta világlátás is.

- Egy európai számára 
mitől tűnik bonyolultnak 
a kínai nyelv?

- A kínaiban négy különböző 
tónus létezik, és ugyanaz a szó-
tag teljesen mást jelent attól füg-
gően, hogyan ejted ki. Például ha 
a ma szótagot emelkedő hanggal 
ejtem ki, akkor anyát jelent, ma-
gas egyenes hanggal kendert, 
ereszkedő-emelkedővel lovat, 
ereszkedővel pedig szidást. Egy 
európai fül számára ez valóban 
idegen terep, de megszokható. 
Az elején ez kicsit olyan, mint-
ha „énekelni” kellene beszéd 
helyett, de idővel teljesen termé-
szetessé válik.

Az egyik dolog, ami az euró-
paiakat legjobban meglepi, az az 
írásrendszer felépítése. A kínai 
karakterek mögött van egy logi-
ka: minden karakter kisebb ele-
mekből, úgynevezett gyökökből 
áll össze, amik önmagukban is 
hordoznak jelentést. Például a 
nő és a gyerek elemből együtt a 
jó karakter lesz, vagy a fa + fa 
+ fa karakterekből erdő. Ilyen 
még az ember + fa = pihenni, 
mert az ember akkor pihen, ha 
fának dől. Ha valaki ezeket az 
alapelemeket megismeri, már 
nem vakon magol karaktereket, 
hanem összefüggéseket lát. Ez 

sokat segít a tanulásban. Sok 
karakter ráadásul eredetileg képi 
alapú volt, így egy idő után szin-
te „vizuálisan” is lehet tanulni a 
nyelvet. 

A másik különlegesség az 
idiómák világa. Ezek négy ka-
rakterből álló tömör kifejezé-
sek, amik mögött egy-egy ősi 
történet vagy legenda rejlik, 
legjobban a magyar közmondá-
sokhoz hasonlíthatók. Például 
„a vasrudat is le lehet csiszolni 
tűvé” egy türelemről és kitartás-
ról szóló ősi tanításra vezethető 
vissza. Ez szinte szó szerint 

megfelel a magyar „lassan járj, 
tovább érsz” szellemiségének. 

- Milyen célokat tűztél 
ki magad elé?

- Jelenleg az egyetemi tanul-
mányaim mellett azon dolgo-
zom, hogy másoknak is átadjam 
azokat a módszereket és tapasz-
talatokat, amikkel valóban gyor-
san és hatékonyan lehet nyelve-
ket elsajátítani. Úgy gondolom, 
hogy a nyelvtanulásnak nem kell 
sem félelmetes, sem unalmas 
folyamatnak lennie. Szeretnék a 

jövőben akár tartalomkészítés, 
akár oktatás formájában segíteni 
másoknak, és megmutatni, hogy 
ez a folyamat sokkal inkább él-
vezetes, mint ahogy sokan gon-
dolják. Hosszabb távon pedig 
Kína irányába is tekintek: sze-
retnék mélyebben beágyazódni 
a kínai–európai kapcsolatok vi-
lágába, akár tanulmányok, akár 
szakmai munka formájában.

- Mit üzensz a idegen 
nyelvet tanulóknak?

- A szüleim nem nyelvtanárok 
és nem éltünk más országban 
sem, az én példám bizonyítja, 
hogy mint a diákok többségének 
szinte a nulláról sikeresen lehet 
venni a nyelvi akadályokat, ha 
az ember a megfelelő módszert 
követi. Tudom, hogy milyen 
egy nyelvet a nulláról kezdve 
megtanulni, mert mindegyiket 
így kezdtem, és pont ezért tudok 
azonosulni azokkal is, akik most 
vágnak bele, esetleg bizonyta-
lanok vagy elakadnak az elején. 
A saját tapasztalataim alapján 
azt látom, hogy nem a tehetség a 
döntő tényező, hanem a rendsze-
resség, a hozzáállás és az, hogy 
valaki mennyire tudja élvezetes-
sé tenni magának a tanulást. És 
talán ez a legfontosabb üzenet: 
nem kell különleges háttér vagy 
kivételes adottság ahhoz, hogy 
valaki magas szintre jusson egy 
nyelvben, sokkal inkább tudatos 
hozzáállás, kitartás és a helyes 
módszer szükséges.

                         Mórocz Anikó 

Tihanyi Balázs

BALATONFÜREDI NAPLÓ XXVI. évfolyam, 2026. 3. szám 5



A Balaton nem vár...
Január 24-én előadást tartott Balatonfüreden Fekete Péter 
független Balaton kutató-szakértő "Quo vadis"- azaz merre 
tovább - Balaton címmel. Az előadás anyagából és Fekete 
Péter gondolataiból idézünk.

Az ábra felső része a Meteorológiai Világszervezet legújabb 
globális melegedést igazoló adatsora, miszerint máris átléptük a 
párizsi klímaegyezmény évszázad végére kitűzött 1,5 °C fokos 
hőmérséklet-emelkedés korlátját!

Az alsó rész saját összegzésem a Balaton éves víztöbbletének 
alakulásáról, azonos időlépték mellett. Ez  viszont mutatja - szink-
ronban a melegedéssel - a Balaton vízgyüjtő-szárazodását, azaz, 
hogy a tó mintegy 70 cm éves víztöbblete mára elfogyott!

A mellékelt műholdkép megmutatja, hogy immáron bő 50 éve, 1973 óta, nem tudtuk megfékezni 
a Balaton algásodását és az azzal együtt járó árvaszúnyograjzásokat. Pusztán ez a felvétel is azonnali 
beavatkozásért kiált, azaz "A Balaton nem vár..."

Immáron több,mint 30 éve alakult ki az a meggyőződésem, mely szerint a tó vízminőségét a je-
lenlegi "algavezérelt" állapot helyett a korábbi, "hínárvezérelt" állapotának visszaállításával lehetne 
megjavítani. Ezt a célt a vízszint-vízjárás tudatos változtatásával, azaz az általam "biológiai célú 
vízszintszabályozás"-nak nevezett módszerrel lehet elérni. Ez a felismerés 2004-ig egy feltételezés 
volt, azóta ez egy olyan év, amikor a természet megmutatta, hogy elméletem helyes.

10 éves, 10 pontos
program a Balatonért 

1. Azonnal megépíttetnék egy 
zsilipet 50 m3/s kapacitással 2 m 
Balaton vízszint megtartással a 
Zala torkolatához. Ezáltal a Ba-
laton vízszintjét primer oldalról 
is szabályozhatóvá tenném.

2. A Kis-Balatoni tározót a 
mostani átfolyó jellege helyett 
téli víztározásra használnám. 
Partvédelmét különösen az M7-
es sztráda környékén megemel-
ném, hogy kb. 90 millió m3 vizet 
(15 cm Balaton vízszint) tudjon 
befogadni.

3. További tározási lehe-
tőségek kihasználásával még 
90 millió m3 víz visszatartá-
sát, téli tározását biztosítanám 
Az 1-3 pontok intézkedései biz-
tosítanák egy új, biológiai célú, 
vízjárás szabályozás alapjait. 
Segítségükkel, évente, a körül-
belül március 15-i minimumról 
mintegy 40 cm vízszint emelés 
érhető el a nyári időszakig. A ko-
rai alacsony vízállás biztosítaná 
a vízfenék kellő megvilágítását, 
ami remélhetőleg beindítja a kí-
vánt hínarasodást. Ugyanekkor 
az alacsony hőmérséklet még 
gátolná a nyári algafajok és me-
diterrán hínárfajok életkezde-
tét. Az egyre magasabban járó 
nappal együtt felnövő-emelke-
dő növényzet fotoszintézisének 
feltételei egyre javulnának, így a 
folyamatosan emelkedő vízszint 
ezt már nem befolyásolná. Már 
nem a vízfenék megvilágítottsá-
ga döntené el, hogy a gyökeres 
növényzet képes-e megélni a 
tóban. Ez a folyamat a jelentős, 
és a vegetációs időszakon átíve-
lő, tápanyagfelvételével elveszi

a szabad tápanyagot a nyári al-
gafajok elől és egyben addig 
biztosítja évente ismétlődően 
a turisztikai szezon megfelelő 
vízszintjét, míg a leghamarabb 
megvalósítható vízpótlás a Rá-
bából el nem készül, ami mint-
egy három év.

4. Élővízi biológiai hínárkí-
sérleteket indítanék a szükséges 
minimum vízszint és az optimá-
lis ingadozás meghatározására, a 
szaporodás-szaporítás segítésére.

5. Elkezdeném a déli-parti 
partvédelem átalakítását. Né-
hány új, marásvonalig nyúló 
kikötő építésével stabilizálnám 
a partvonalat, majd elbontásra 
kerülnének a szórt kövezések. A 
mögöttük levő falazott part lá-
báig a terület homokkészletéből 
lídósítanék, és így biztosítanám 
az ősszel felszakadt növényzet 
partra vetődését.

6. Az északi-parti strandokat 
újra homokoznám, lídósítanám. 
Ahol lehet és kell elmosódás elle-
ni védelmet építtetnék a kőszórá-
sok anyagából. Így itt is lehetővé 
válna a hínárnövényzet őszi kive-
tődése, valamint nyaranta csök-
kenne a nemkívánatos hínárfajok 
megjelenésének esélye.

7. A hínárnövényzet természe-
tes őszi felszakadozását mester-
ségesen is segíteném (a 4. pont 
alatti kísérletek eredményeit fi-
gyelembe véve). A hínármezők 
hullámcsökkentő és áramlásfé-
kező hatása következtében a mö-
göttük fekvő nádasok kimosódott 
talaja újjáépülne, így végre nö-
vekedésnek indulnának. Társa-
dalmi összefogásra is buzdítanék 
a letermett növényzet minél na-
gyobb arányú kivonására a tó éle-
téből. (komposztálás, nádaratás)

8. Elkészíttetném a Rába-Zala 
átvezetést 20 m3/s kapacitással 
Vasvár térségében.

9. A rábai vízpótlás segítségé-
vel és a biológiai kísérletek ered-
ményei alapján véglegesíteném 
a kívánatos vízszintingás mérté-
két. A várható érték 40-100 cm, 
mindez 0 cm víztöbblet mellett.

10. A tervezési folyamat lezá-
rultával kivitelezésre kerülne a 
Dráva-Mura-Balaton vízpótlás 50 
m3/s kapacitással. A várhatóan 5-6 
év elteltével elkészülő létesítmény 
nemcsak hogy stabilizálná a Ba-
laton vízháztartását, biztosítaná az 
elkezdett biológiai rehabilitáció 
hosszútávú folytatásához szükséges 
vízjárást, de módot nyújtana cca. 
300 mm/év vízcserére. Ez már ös�-
szevethető lenne az 1921-1970 kö-
zötti időszak 685 mm/év értékével 
és megóvhatná a tavat a túlzott tö-
ményedéstől, a sótartalom növeke-
désétől azaz a mineralizációtól.

A fenti intézkedésekkel 
mintegy tíz év alatt a Bala-
ton nagy részét vissza lehetne 
állítani a múlt század közepi 
biológiai állapotába. A keszt-
hely-szigligeti térség esetében 
kérdéses, hogy milyen mér-
tékben rögzült a planktonikus 
eutrofizáció és mennyi időt 
igényel ennek feloldása.

A fentiekből következnek 
sürgős teendőink, azaz, hogy az 
elkerülhetetlen vízpótlást, oko-
san kivitelezve, kössük össze a 
"biológiailag szükséges" vízjá-
rás kialakításával, így biztosít-
sunk alacsony kezdő (30-40cm) 
vízszintet márciusban és 80-
100 cm-t megbízhatóan, nyárra. 
Ez egyúttal bőven megfelelne 

az idegenforgalom igényeinek 
is. Úgy alakítsuk át, lídósítsuk 
főként a déli parti partvonalat, 
hogy a megtermett növényzetet 
a tó kivethesse magából. A ki-
vetett növényzetet hasznosítva 
(komposztálás, talajlazítás stb.) 
távolítsuk el. Ezeket az intézke-
déseket a jövőben folyamato-
san fenn kell tartani a gyakorlat 
által közvetített finomításokkal.

Megjegyzés: a vízháztartás 
állapotát figyelembe véve, a 
vízpótlási lehetőségekben gyors 
döntés szükséges, mielőbbi 
megvalósíthatósággal. Jelenle-
gi helyzetünk nem garantálja 
a kívánt vízszint természetes 
úton történő visszatérését.

                                  Fekete Péter

Átlag 1921-1970
685 mm/év

Átlag 1921-2002
611 mm/év

Trend 1971-2010 
között -20 mm/év

Átlag
2001-2010
280 mm/év

Fekete Péter balatonfüredi 
független Balaton-kutató, 
évtizedek óta foglalkozik 
a tó vízrajzi és ökológiai 
állapotával. Szakmai tevé-
kenysége elsősorban a tó 
kritikus vízszintcsökkené-
sére és a vízminőség rom-
lására fókuszál. 
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Az utóbbi harminc évben tízszer fordult elő, hogy negatívba for-
dult a Balaton vízkészlete, szükség van a víz pótlására – mondta 
füredi előadásában Kravinszkaja Gabriella, a Közép-dunántúli 
Vízügyi Igazgatóság Balatoni Szakmérnökségének (lapzártánk-
kor már nyugdíjazott) vezetője. 2003-ban, amikor a kompok 
nem tudtak kikötni, mert annyira kevés víz volt a Balatonban, a 
tó egynegyede hiányzott, jelenleg pedig a 17 százaléka.

A szakaszmérnökség vezetője 
szerint kézzel fogható tény, hogy a 
Balaton vízgyűjtője az utóbbi har-
minc évben elaszályosodott. A tó ko-
rábban lefolyásos tó volt, ma azon-
ban már lefolyástalan. 

- A vízpótlás kérdése 2005 óta 
van napirenden, de nem mindegy, 
hogy hogyan. Több variáció lé-
tezik, amik nem újkeletűek, már a 
hatvanas években is szinte ugyan-
ezek a variációk merültek fel. Ami 
szerintem fontos, hogy a karszt-
vízhez semmiképpen ne nyúljunk 
hozzá, mert ez a legjobb, ivóvíz 
minőségű víz, ami a legnagyobb 
ivóvízkészletünk és a klímaváltozás 
miatt ez óriási kincs. Van lehetőség 

a Dunából, Drávából, Murából 
vagy a Rábából történő vízpótlás-
ra, de én például azt javasolnám, 
hogy amikor a Balatonnak van 
víztöbblete, és le lehet belőle eresz-
teni, akkor ezt a saját tavi vizet ne 
engedjük el a Dunáig. Tárazzuk 
be valahol, és később, vízhiányos 
években ebből a tározóból is pó-
toljunk vissza a Balatont. Amen�-
nyiben mindenképpen vízpótlásról 
lesz szó, akkor a Dráva és a Mura 
folyók jöhetnének szóba, mivel 
vízminőségileg ezek a legmegfele-
lőbbek. – hívta fel a figyelmet Kra-
vinszkaja Gabriella.

A vízügy saját mérései az el-
múlt harminc évben igen erős 

figyelmeztető jeleket detektáltak, 
kevés a tó vízmennyisége, illetve 
időnként a víz minősége is prob-
lémás. A szakember szerint a Ba-
laton rendkívül sérülékeny. 

- A Balaton alapvetően egy 
lefolyásos tó, ám az elmúlt har-
minc évben tízszer fordult elő, 
hogy negatív volt a tó természetes 
készlet-változása. Ilyen nyolcvan 
éve soha nem fordult elő. 1921 
óta tudjuk elemezni és összeha-
sonlítani az adatokat, 2003 óta 
tapasztaltuk az imént említett tíz 
eseményt, ami igen komoly figyel-
meztető jel – véli a szakember. 

Az előadáson az is elhangzott, 
hogy a vízmennyiség mellett

napirenden van a víz minősége is. 
A legfontosabb a máig megfejthe-
tetlen 2019 szeptemberi, októberi 
robbanásszerű algásodás. Ha ez 
nyáron történt volna, nem lett vol-
na ajánlott fürödni a tóban.

- Az algásodás megfékezé-
sére komoly lépések történtek, 
1995-ig jól sikerült megfogni a 
külső terhelést. Sokáig nem is 
volt probléma a víz minőségével. 
Aztán 2019-ben történt valami 
robbanásszerű: egy olyan vízvi-
rágzás alakult ki, amit korábban 
sohasem észleltünk, és a mai na-
pig nem tudjuk, hogy mi volt az 
oka. Magyarország legjobb ku-
tatóiból álló plénum vizsgálta az 
esetet, több hipotézis is felmerült. 
Amiben mindenki egyetért, az az, 
hogy valószínűleg a belső terhe-
lésből szabadult fel az a bioló-
giailag hozzáférhető foszfor, ami 
a jelenséget okozta. Algatömeg 
ráadásul már nem csak a parti 
sávban jelenik meg, hanem a tó 
közepén is, és ez a komolyabb 
probléma – mondta kérdésünkre 
Kravinszkaja Gabriella.

A Balatont mindenki a saját 
szempontjai szerint szeretné 
használni. A vízparti telektu-
lajdonosok és horgászok il-
legális stégépítéseit ma már 
drónokkal lehet ellenőrizni. 

A víziállások pedig felszabdal-
ják és pusztítják a nádast. 

- Nagyon sok tényező a ná-
dasok felszabdalását okozza. 
Ilyenek például az engedély 
nélküli, illegális víziállások, 
amik hozzájárulnak ahhoz, 
hogy az összefüggő, egységes 
nádasmezőkből szétszabdalt, 
kisebb nádasok jöjjenek létre. 
Ilyen esetek észlelésekor több 
helyre is lehet fordulni: egy-
részt hozzánk, a balatoni sza-
kaszmérnökséghez, másrészt 
a veszprémi környezetvédelmi 
hatósághoz. Általában mi kö-
zösen szoktunk szemlézni, és el-
indítjuk a hatósági folyamatot. 
Az elmúlt három évben erre a 
lehetőségre álltunk rá. Felülről 
drónnal, vízről csónakokkal és 
a parti szárazföldről végezzük 
a feltárásokat – fogalmazott a 
szakaszmérnökség vezetője. 

A vízügyi szakember az 
előadást követő kérdésekre 
válaszolva a Füred TV-nek el-
mondta, hogy bár a vízügy nem 
hatóság, de igyekeznek mindent 
megtenni az illegális part menti 
építkezések és nádirtások ellen. 
Kravinszkaja Gabriella teljes 
előadása a Zsidó Kiválóságok 
Háza honlapján érhető el.

BFN

Kravinszkaja Gabriella

Mesterséges intelligencia segítségével készített kép

Vízpótlás,
de hogyan?

A Balaton számokban:
Felülete: 593 km2
Hossza: 78 km
Átlagos szélessége: 7,7 km
Tározott víztömege: 2,2 Mrd m3
Átlagos mélysége: 3,75 m
Partvonalának hossza: 235 km

1 cm vízmennyiség a Balatonban
6 millió m3 vizet jelent.

A vízállás szabályozása 1863-ban a 
Sió-zsilip építésével kezdődött. A hivata-
los vízmércével 1921-től a tó vízszintin-
gadozásait követik nyomon. A vízmérce 
0-pontját 1921-ben állapították meg, az 
akkor ideálisnak tekintett vízszint megha-
tározására. A 0 pont jelentette 1921-ben 
az elérni kívánt vízszintet. Ez a tenger-
szint (Balti-tenger) feletti 103,411 métert 
jelenti. Ma a megengedett legmagasabb 
vízszint a siófoki vízmérce alapján 120 
cm, mert az e fölötti vízállás már veszé-
lyezteti a déli partot.

A tó vízminősége 2019-től

A Balaton vízháztartási elemeinek változása

Párolgás

Csapadék

Hozzáfolyás

Leeresztés +
vízelhasználás
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A Balaton-stratégia lehetséges variánsai
Balatoni lokálpatriótaként a leírtakat segélykiáltásnak szá-
nom. Remélem, hogy azok a politikusok is meghallják, akik-
nek lehetőségük van a sürgető döntéseket meghozni, azokért 
nagy energiákkal lobbizni. Nekem, sokat látott vegyész- és in-
formatikus mérnöknek, akinek családja az 1700-as évek óta 
itt él, nincs személyes érdekeltségem egyik javasolt tennivaló 
elvégzésében sem, ezért érdek nélkül és az esetleges személyes 
érzékenységekre nem figyelve, kizárólag a szigorú tényekre 
és folyamatokra figyelve írtam a lentieket.

A vízszint

Az izraeli Weizmann In-
tézet egyik nemzetközi hírű 
kutatója plasztikusan bemu-
tatta, hogy a Föld egy adott 
pontjának éves hőmérséklet 
ingadozása ma hasonló a tőle 
kb. 1000  kilométerre délre 50 
évvel ezelőtt lévőhöz. Az égö-
vök északra csúszása lassú, de 
folyamatos. Nagy a valószínű-
sége annak, hogy ha csak a 
természet „önkorrekciós” fo-
lyamataira hagyatkozunk, ak-
kor a jobbra fent látható ábrán 
látható lesz a Balaton partvo-
nala belátható időn belül.

Nem, nem tévedés. A déli 
part közelében tovább marad 
szinte változatlan a partvonal, 
mert ott a mederviszonyok ezt 
határozzák meg. 

A vízminőség

Abban egyetértés mutatkozik 
a különböző tudományos iskolák 
között, hogy az egyre gyakoribb 
különböző típusú, de a turisztikai 
vonzerőt gyengítő algavirágzá-
sok egyik  kiváltó oka a szerves-
anyag koncentráció növekedése 
és elsősorban  a magas vízold-
ható foszfor tartalom, de hogy 
egyedül ez e az alga-túlszapo-
rodás kiváltója az egyelőre csak 
találgatás. 

Minden bizonnyal segíti az 
algák túlszaporodását az ele-
ve vízoldékony foszfor és más, 
szerves algatápszer bejutása a 
vízbe. Ilyen az emberi vizelet 
és széklet is és sok egyéb vegyi 
anyag, gyógyszer maradvány, 
növényvédő szer, rágcsáló riasz-
tó-ölőszer, haletető csali, mo-
sószer, napolaj, minden egyéb 
szerves anyag.   Hogy pld. az 
emberi vizelet eredetre utalásom 
nem képzelgés csak egy evidens 
példa: a tihanyi Limnológia évek 
óta méri a Balatonban a fogam-
zásgátló maradványok koncent-
rációját. Ez máshogy, mint em-
beri vizelettel nem tud bekerülni 

Dr. Olti Ferenc A Balaton vízpótlása: Tenni, de mikor és mit? Honti Márk, Istvánovics Vera, Berecz Diána,
Fülöp Bence, Herodek Sándor, Hidrológiai Közlöny 2025. 105. évf. 1. szám

a tóba, hacsak valakiknek nem az 
a hobbija, hogy a drágán megvett 
tablettákat nagy tömegben és te-
rületileg elosztottan beleszórja a 
vízbe. A nagyon negatív emberi 
attitűdre egy további példa: van a 
Balatonon kb. 7000 vitorlás, me-
lyeknek kb. tizede-ötöde (nincs 
rá statisztika) olyan méretű és 
luxusú, hogy kötelezően tartá-
lyos WC van rajtuk.  Minden 
kikötőben kötelező a tartályok, 
vagy vödrök ürítésére szolgáló 
lehetőséget biztosítani és ezeket 
a hajózóknak kötelező is igénybe 
venni. Elvileg. A 2025-ös nyár 
folyamán – névtelenséget kérő  
belső forrásom szerint -   egyet-
len kikötőben egyetlen hajó sem 
vette igénybe ezeket az ürítési le-
hetőségeket, azaz a tartályokat és 
egyéb eszközeiket a tóba ürítik. 
A Keszthelyi Öbölben  ennek a 
gyakorlatnak a mérhető marad-
ványai különösen észlelhetők. 
Becslések szerint a horgászok 
egy nyári hétvége alatt a partról 
és kb. az éppen kifutott 10.000 
csónakból kb. 120 tonna szer-
ves etető anyagot csúzliznak a 
tóba. Egy szezon folyamán közel 
egy tonna, napvédő olaj, krém 
aeroszol stb. jut a tóba a fürdőző 
testekről. 

 
Nézzük, mi a legvaló-
színűbb szcenárió, ha 
nem teszünk semmit?

A fürdőzési lehetőségek 
csökkenésével lassan  elkezd 
csökkenni a Balaton turisztikai 
vonzereje. Biztosak lehetünk 
benne, hogy a konkurens desz-
tinációk is mindent meg fognak 
tenni annak érdekében, külö-
nösen az utóbbi időben lassan 
növekedni kezdett külföldi láto-
gatók körében, hogy a még nem 
is minden tekintetben megala-
pozott negatív hírek eljussanak 
az érintettekhez. A kizárólag 
szezonális használatra épült ha-
talmas értéket kitevő ingatlan-
fejlesztések elkezdik értéküket 
veszíteni. Ezermilliárdokról 
beszélünk! Az ilyen folyamat 
lassú indulás után sajnos robba-
násszerűvé szokott begyorsulni. 
Ha csökken a látogatószám, ak-
kor a turizmusból élő, nagyrészt 
helyi lakosság szálláskiadási- és 
munkalehetőségei beszűkül-
nek, növekszik az elvándorlás. 
A visszahúzódó vízfelszín mi-
att a vitorlások elringatóznak 
a mélykotrású kikötőkben, de 
kihajózni már nem tudnak. Va-
lószínű a kétszáz éves balatoni 
hajózás is megszűnik. A balato-
ni turizmusra épülő szállodaipar
permanens csődközeli  helyzet-
be kerül. A partmenti települések 

önkormányzatai a jelentősen 
csökkenő iparűzési adó és kúr-
taksa miatt elszegényednek, 
saját intézményeiket is egyre 
nehezebben tudják fenntartani. 
Ha nincs turisztikai vonzerő, 
akkor a régió pályázati forráso-
kat vonzó képessége is hanyat-
lik, egyre kevesebb fejlesztésre 
lesz lehetőség. 

Mi a megoldás?

Proaktív verzió

Ha egy Sió méretű és közti táro-
zókban és zsilipelésekben átemelé-
ses megoldásban gondolkodunk, 
akkor a kivitelezés költsége nem 
haladná meg a Budapest – Belgrád 
vasútvonal mintegy 1000 milliár-
dos létesítési költségét, amit egy 
nemzeti kincs megóvásának biz-
tosítására szolgáló több éves pro-
jektbe fektetve egy Magyarország 
méretű ország gond nélkül el tudna 
viselni.  Feltételezve, hogy évente 
legrosszabb esetben  0,5 km3-t, 
azaz a teljes tó vízkapacitásának 
negyedét kell  pótolni, ez a mai 
paksi elektromos termelés 0,2%-át 
igényelné, nemzeti méretben nem 
szignifikáns. Egy kósza gondolat: 
a paksi erőmű működéséhez elen-
gedhetetlen hűtővizet a Dunából 
emelik ki, hűtővíz-minőségűre 
tisztítják, majd visszaeresztik a 
Dunába. Évente 2,3 km3 tisztított 
vízről beszélünk, aminek legros�-
szabb esetben is csak a negyedére 
lenne szükség a Balatonnál. Amit 
határozottan állítok, hogy a vízpót-
lás lehetőségéről most már nem 
csak beszélni, lamentálni, pro és 
kontra érvekkel halasztgatni kell, 
hanem itt és most megrendelni a 
tervezést. A tervezés maximum 80 
milliárd forint. Magára a vízpót-
lásra a reálisnak tűnő becslések 
szerint is nem korábban, mint  10-
15  év múlva lesz elkerülhetetlenül 
szükség. De ahhoz, hogy akkor ez 
megtörténhessen ma el kell kezde-
ni a tervezést, ami – ha a kapaci-
tások egyáltalán rendelkezésre áll-
nak – 4-5 éves folyamat. Az építés 
pedig legalább 10 évbe telik.

A vízminőség és különösen az 
algásodás témában nekem úgy tű-
nik, hogy a ma és itt rendelkezésre 
álló tudományos kapacitás első-
sorban a rendkívül fontos  alapku-
tatásra fokuszál és az alkalmazott 
kutatásra már nem futja elegendő 
szellemi és pénzügyi kapacitás. 
Fontosnak tartanám felkutatni a 
világban fellelhető jelentős gya-
korlati tapasztalatokkal is rendel-
kező, limnológiával és algaku-
tatással foglalkozó tudományos 
műhelyeket és kerül-amibe-kerül 
alapon legalább öt évre idehozni 
a gyakorlati megvalósításokban 
is már nagy jártasságot szerzett 
néhány vezető kutatót, közülük az 
egyiket megbízni a hazai kutató-
bázis vezetésével és koordinálá-
sával is. Nem hiszem, hogy egy 
ilyen akció öt éves távlatban 50-
60 milliárd forintnál többe kerül-
ne, ami nemzetgazdasági szinten 
nem egy jelentős tétel.  

Társadalmi összefogásra van 
szükség az Országos Horgász-Szö-
vetség a strandüzemeltetők, a Vi-
torlás Szövetség és a BAHART 
bevonásával a tó szervesanyag ter-
helésének csökkentésére. 

Az önkormányzatokat nem 
számítva három minisztérium 
és  13 kormányzati szervezet 
foglalkozik a Balaton ügyeivel, 
szétaprózott és igen limitált költ-
ségvetésekkel, nagyrészt koordi-
nálatlanul, ezek közül háromnak 
hatósági jogosítványai is vannak. 
Nem tűnik ördögtől  való javaslat-
nak, hogy a feladat bonyolultsága 
és szükséges koordinálása, vala-
mit a pénzügyi keretek megterem-
tése és bölcs menedzselése érde-
kében szükség lenne egy „Balaton 
Minisztérium”-ra, de legalább egy 
a Miniszterelnökség keretében 
működő „Balaton Államtitkár-
ság”-ra megfelelő felhatalmazás-
sal és önálló költségvetéssel. 

Passzív verzió

A várható negatív folyamatok 
tompítását, valamelyest vissza-
fordítását célzó proaktív verzióról 
megkérdeztem Jordán Ferenc ki-
váló biológus kutatót, aki évekig 
volt a tihanyi Limnológia vezetője, 

ma olasz, osztrák és román egye-
temeken oktat, tanácsadója több 
nemzetközi szervezetnek. Végeze-
tül, az engedélyével teszem közzé 
az általa javasolt megoldást. 

„Általában azt gondolom, 
hogy ha az ember szembe megy 
a természettel, közép és hosszú 
távon mindig rosszul jár…

Konkrétan a Balaton esetében 
sem tudok nagyon mást gondolni. 
A vízpótlás költséges és kockáza-
tokkal jár, de ennél nagyobb baj, 
hogy egészen biztosan csak rövid 
időre jelenthet megoldást. Min-
denki vízhiánnyal küzd, máshol 
is. A városok is, a mezőgazdaság 
is… nem a vízpótlás a megoldás, 
hanem az ember összes tevékeny-
ségének  átgondolása és olyan 
irányban történő alkalmazkodá-
sa, amihez kevesebb víz kell. Ja-
cht helyett kajak, hajózás helyett 
vonat, vízparti szálloda helyett 
panziók a szőlőhegyen. Meg kell 
tanulni alkalmazkodni, …Össze-
foglalva: én a vízpótlást nem tar-
tom ördögtől való tervnek, csak 
fölöslegesnek, a jövőre vizionál-
ható forgatókönyvekkel szem-
bemenő iránynak. Gyökeresen 
más stratégiákra van szüksége 
a turizmusnak. Lesz egy sekély, 
mocsaras tavunk, akár akarjuk, 
akár nem. Vízpótlással mondjuk 
5-10 évvel később.

Ami pedig a vízminőséget illeti: 
a fenti problémák alaposabb meg-
értésében persze sokat segítene, 
ha a különféle kósza vélemények 
helyett integrált, rendszerszintű, 
nemzetközi összefogásban vég-
zett kutatásokon alapuló tudásunk 
lenne a tóról.” 

Én a proaktív verzió híve va-
gyok, de el tudom fogadni, ha a 
passzív verzió mellett születik 
döntés. Azt azonban tudni és tu-
datosítani kell, hogy a mai nem 
döntés valójában a passzív verzió 
melletti döntés még akkor is, ha 
ezt nem mondjuk ki.

Ez a cikk egy hosszabb, rész-
letes magyarázatokat tartalmazó 
írás erősen rövidített változata. 
Az eredeti cikk megtalálható a 
www.zsidokivalosagok.hu web-
oldalon.

                         Dr. Olti Ferenc 
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Fiatalok szerveznek fesztivált a Balaton partján 
Balatonfüredi kötődéssel épül a Vibez
Balatonalmádi-Balatonfüred térségében az elmúlt években 
egy új, fiatalos rendezvény kezdett el egyre nagyobb figyel-
met kapni: a Vibez Fesztivál. A kezdeményezés mögött azon-
ban nem egy nagy rendezvényszervező cég áll, hanem helyi 
fiatalok és egy olyan csapat, amelynek tagjai több szállal is 
kötődnek a környékhez.

A történet három évvel ez-
előtt indult, amikor néhány 
lelkes diák megkereste Cson-
tos Dávidot azzal az ötlettel, 
hogy saját rendezvényt szeret-
nének létrehozni.

- Akkor még inkább egy el-
képzelés volt, mint konkrét terv 
- idézi fel Dávid, aki balatonfü-
rediként itt járt általános és kö-
zépiskolába is, jelenleg is a vá-
rosban él, miközben több mint 
másfél évtizede Balatonalmádi-
ban dolgozik a vendéglátásban 
és kulturális közösségi kezde-
ményezésekben.

- Láttam rajtuk a lelkesedést, 
és azt, hogy hajlandók beleten-
ni a munkát. Innen indultunk. - 
tette hozzá Csontos Dávid.

A fiatalok közül Korpádi 
Márk idén érettségizik, és bár 
jelenleg tanulmányaira kon-
centrál, a fesztivál szervezése 
már évek óta az élete része. 
Családi kötődése révén ő is 
kapcsolódik Balatonfüredhez.

- Eleinte csak rendezvé-
nyeken segítettünk. Sárban, 
esőben vagy épp kánikulában 
pakoltunk, építettünk, néztük, 
hogyan működik ez az egész. 
Aztán jött az ötlet, hogy mi is 
szeretnénk valami sajátot - fo-
galmazott Korpádi Márk. 

A csapat másik két tag-
ja, Szöllősi Luca és Szöllősi 
Réka, ikertestvérek, akik Bala-
tonfüreden élnek, és Balatonal-
mádiba járnak a két tannyelvű 
gimnáziumba.

- Tulajdonképpen az iskola 
és a városi rendezvények hoz-
tak össze minket. Ott kezdtünk 
el együtt gondolkodni, és ott lett 
belőle csapat - meséli Luca.

Réka hozzátette: - A legtöbb 
embernek az iskola után véget 
ér a nap. Nekünk sokszor akkor 
kezdődik a másik fele.

Ez a „másik fele” azonban 
korántsem hétköznapi. A fia-
talok a tanulás mellett aktívan 
dolgoznak a fesztiválon: part-
nereket keresnek, e-maileket 
írnak, együttműködéseket ké-
szítenek elő, és folyamatosan 
egyeztetnek a fellépőkkel és 
támogatókkal.

- Sokan nem látják, mennyi 
munka van mögötte. Rengeteg 
háttérfolyamat van, ami nem lát-
szik kívülről - mondja Luca.

A szervezők szerint a Vibez 
mára eljutott arra a pontra, hogy 
országos cégek is érdeklődnek 
iránta, ami komoly visszajelzés 
számukra. Ugyanakkor tisztában 
vannak azzal is, hogy a rendez-
vény jövője egy alapvető ténye-
zőn múlik.

- A szponzorok fontosak, de a 
legfontosabb az, hogy az embe-
rek eljöjjenek. A jegyeladás az, 
ami eldönti, hogy lesz-e folyta-
tás - fogalmaz Márk.

Csontos Dávid szerint éppen 
ez az, ami különlegessé teszi a 
kezdeményezést:

- Ez nem egy kész rendszer, 
hanem egy építkezés. Minden év 
egy újabb lépés.

A Vibez Fesztivál így nem-
csak egy nyári program a sok 
közül, hanem egy olyan he-
lyi történet, amelyben fiatalok 
próbálják megvalósítani saját 
elképzeléseiket - Balatonfüred 
és Balatonalmádi közös köz-
egéből kiindulva.

- Nekünk ez több, mint egy 
rendezvény. Ez egy lehetőség, 
amit szeretnénk életben tartani - 
tette hozzá Szöllősi Réka.

A következő hónapok pedig 
eldöntik, hogy ez a történet ho-
gyan folytatódik.

HIRDETÉS

Korpádi Márk Csontos Dávid

Szöllősi LucaSzöllősi Réka
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42. Dr. Dibusz László
Sakk Emlékverseny

Balatonfüred nem csak a kultúra és a művészet városa, 
hanem a sporté is. Nemrég ünnepelte a Balatonfüredi Sport 
Club fennállásának századik évfordulóját, és az egyesület 
sakk szakosztálya az önkormányzat támogatásával idén is 
megrendezte a nagy érdeklődésre szert tevő sakkversenyt.

Bár a tavalyi résztvevők re-
kordszámát (126 fő) nem sike-
rült elérni, de így is a három cso-
portban közel 100 fő küzdött az 
igen szép és értékes díjakért.

A szellemi kihívásokat konk-
rétan a sakkot kedvelő emberek 
még jól emlékeznek, települé-
sünk egykori doktor bácsijára 
Dr. Dibusz Lászlóra, a kiváló 
orvosra és a sakkot kedvelő és 
magas szinten űző játékosra. 

A minden év április hónapban 
megrendezésre kerülő nagysza-
bású sakkverseny résztvevőinek 
döntő része, életkoruk folytán 
nem ismerhették a rendezvény 
ötletgazdáját és névadóját.

A 42. Dr. Dibusz László Sakk 
Emlékverseny végeredménye:

Pöttöm csoport 
Lányok: 1. Tóth Laura  2. Pető 

Zsófia 3. Hajtó Rezeda
Fiúk: 1. Tóth Levente  2. Petró 

Dániel 3. Sasvári Kornél József
Ifjúsági csoport:    

Lányok: 1.  Bari Boglárka
2. Száka Boglárka

Fiúk: 1. Prins Marcell 2. Stamler 
József Jr. 3. Szilveszter Zsombor
Egyéni csoport:  

Nők: 1. Somogyi Barbara
2. Máté Mária 3. Halmavánszki Dóra

Férfiak:  1. Matyi Attila  2. Pá-
lfi Szabolcs  3. Szunyogh István

A legfiatalabb résztvevő az 
óvodás Hudás György, míg a 
legidősebb versenyző a balaton-
füredi Papp Károly volt.

                       Perkovits Géza

Fürediek sikere
a Taekwon-do Magyar Bajnokságon
Március végén rendezték 
meg Kozármislenyben a 
Magyar ITF Taekwon-do 
Szövetség Magyar Bajnok-
ságát, ahol huszonhat klub 
több mint kétszáz verseny-
zője vett részt. Az itteni ver-
seny fontos erőfelmérő volt a 
válogatott számára maribori 
Európa-bajnokságra.

A csopaki Hullámtörők Spor-
tegyesület Taekwon-do Klubjá-
nak balatonfüredi versenyzői 
remekeltek a Magyar Bajnoksá-
gon. Gábor Alma (Lóczy Gim-
názium tanulója) immár négy-
szeres Magyar Bajnokként 
térhetett haza a megmérette-
tésről, Császár Ildikó (Lóczy 
Gimnázium tanulója) két ver-
senyszámban - speciáltechnikai 
törésben és formagyakorlatban 
- sem talált legyőzőre, míg dr. 
Geipl Ibolya formagyakorlat 
versenyszámban állhatott a do-
bogó harmadik fokára.

Az egyesület nyolc verseny-
zője - köztük három balatonfü-
redi összesen tizenegy érmet 
hozott el a legrangosabb hazai 
versenyről.

A Taekwon-do-sok legköze-
lebb ősszel Spanyolországban 
mérhetik össze tudásukat az ITF 
Világkupán.

Gábor Farkas
Felkészítő edző IV. dan

Császár Ildikó Lóczys diák két versenyszámban is győzött
a Magyar Bajnokságon

Egry József kiállítás a Vaszary Galériában
A füredi kiállítás bemutatja a művész életpályáját, amelyhez Juliska szolgáltatta a nyugodt 
hátteret. A történet egy balesettel kezdődött: a katona Egry József alatt egy hadgyakorlat 
során beszakadt a jég. A festő tüdőgyulladással került 1916-ban a badacsonyi kórházba, ahol 
egy férjezett ápolónő személyében nemcsak a gyógyulás, hanem egy életre szóló párkapcsolat 
is várt rá. A Balatonfüreden nemrég megnyílt, Lebegés a fénytérben című kiállítás nemcsak 
a magyar festészet egyik legendás alkotójának életművébe enged betekintést, hanem Egry 
különleges balatoni szerelmébe is. 

A férjezett Pauler Júlia, “Ju-
liska” 42 éves volt 1916-ban, 
miközben Egry 33 esztendős. A 
fiatalember kórházi betegágyánál 
számos aktképet találtak a vonzó, 
de férjezett ápolónőről, így hamar 
fény derült kettőjük vonzalmára. 
A nő már kétszer is megpróbált 
elválni ezredes férjétől, de végül 
Egry miatt hagyta el Vizkelety 
Ferencet. A pár számos nehézség 
után 1918-ban házasodhatott ös�-
sze. Innentől kezdve Badacsony-
ban és Keszthelyen éltek.     

„Juliska nem klasszikus múzsa 
volt, bár néhány képen ő is meg-
jelenik. Az alkotáshoz szükséges 
nyugodt légkört biztosította a festő 
számára. Ügyelt arra, hogy munka 
közben ne zavarják férjét, és figyelt 
a tbc-ben szenvedő Egry egészsé-
gére is. Juliska kedves, vidám, köz-
lékeny teremtés volt, aki szeretett 
zongorázni és 
táncolni. A fes-
tő inkább hall-
gatag, zárkó-
zott személyiség 

hírében állt. Sokat perlekedtek 
Juliskával, de kölcsönös támaszai 
voltak egymásnak” - mondta el Si-
pos Anna, a Lebegés a fénytérben 
című kiállítás kurátora. 

 A balatonfüredi Vaszary Ga-
lériában látható tárlat ötvenkét 
Egry festményt mutat be a festő 
minden alkotói korszakából. A 

művészt több 
téma is foglal-
koztatta, ám 
a publikum 
elsősorban a 
Balaton pik-
toraként em-
lékszik rá. Ha 
nincs a sors�-
szerű találko-
zás Juliskával, 

alighanem a művészettörténelem 
is szegényebb lenne egy izgal-
mas témafeldolgozással. „Egry 
Józsefet foglalkoztatták a Bala-
ton környezetében megfigyelhető 
fényviszonyok, természeti jelen-
ségek, párák-ködök, és sajátos 
festészeti technikát alakított ki” 
- tette hozzá Sipos Anna.

A különleges Egry-kiállítás 
a ResoArt Alapítvány jóvoltá-
ból jöhetett létre a csodás füredi 
Vaszary villában. Költő Mag-
dolna és Szabó András az évti-
zedek óta szenvedéllyel gyűjtött

magánkollekciójukat tárják a 
nagyközönség elé. A tárlat június 
21-ig tekinthető meg. A galéria 
csütörtökön, pénteken, szombaton 
és vasárnap is nyitva tart 10 - 18 
óra között.              Molnár Ágnes

Szenvedélyes
szerelmi kapcsolatnak

köszönhetően lett 
Egry József

a Balaton festője.

Egry József munkáinak többsége a Balatonhoz kötődik

Egry József és Juliska  (Fotó: Gink Károly)

Sorsszerű találkozása Pauler Júliával
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Balatonfüred, 
Arácsi Út 16.

Lehetünk 
az új bankod?
Nyiss lakossági számlát 
és megajándékozunk!*

magnetbank.hu
Az akció 2026. május 4-től 
visszavonásig érvényes.

* A tájékoztatás nem teljes körű. A termékek, szolgáltatások részletes feltételeit és díjait, valamint a fi zetési-számla szerződés 
részletes leírását a vonatkozó üzletszabályzatok és hirdetmények tartalmazzák.

 
Balatonfüred Város Vegyeskara 

meghívja Önt, családját és barátait 
2026.június 6-án, szombaton 17 órakor 

az Arácsi Népházba 
hagyományos 

Vezényel:  
Farsang-Törös Krisztina 

Vendég: 
a tatai  

Egressy Kamarakórus 
Vezényel: 

Robozné Schönfeld Zsuzsanna 

   A belépés díjtalan. 
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